How Much Did Matan Torah Really Change?
Jonathan Ziring
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Six precepts were commanded to Adam: a) the prohibition against worship of false gods; b) the
prohibition against cursing God; c) the prohibition against murder; d) the prohibition against
incest and adultery; e) the prohibition against theft; f) the command to establish laws and courts
of justice.

Even though we have received all of these commands from Moses and, furthermore, they are
concepts which intellect itself tends to accept, it appears from the Torah's words that Adam was
commanded concerning them.

The prohibition against eating flesh from a living animal was added for Noah, as Genesis 9:4
states: ‘Nevertheless, you may not eat flesh with its life, which is its blood.” Thus there are
seven Mitzvoth.

These matters remained the same throughout the world until Abraham. When Abraham arose, in
addition to these, he was commanded regarding circumcision. He also ordained the morning
prayers.

Isaac separated tithes and ordained an additional prayer service before sunset. Jacob added the
prohibition against eating the sciatic nerve. He also ordained the evening prayers. In

Egypt, Amram was commanded regarding other Mitzvoth. Ultimately, Moses came and the
Torah was completed by him.
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[The prohibition of eating the Gid HaNasheh] applies to pure [animals] and does not apply to
impure [animals]. Rabbi Yehudah says [that it applies] even to impure [animals]. Rabbi
Yehudah said “Wasn’t the Gid HaNasheh prohibited [from the time of] the sons of Yaakov, and
impure animals were still permitted to them?” They responded to him, “It was said at Sinai but
written in its place.”
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According to the opinion of Rabbi Yehudah, one who eats an olive size of the Gid HaNasheh of
an impure animal incurs two sets of lashes, for [eating] and impure animal and [eating] the Gid
HaNasheh. The Halakhah is not like Rabbi Yehudah. Pay heed to this great rule that is brought
in this Mishnah, and that is what it said “it was prohibited from Sinai.” Namely, [this means]
that you must know that all that we are prohibited from or do today, we only do it because of the
command of God through Mosheh, not because God commanded it to the prophets who preceded
him. An example of this is that we do not eat the limb of a live animal, not because God forbade
the children of Noach from [eating] the limb of a live animal, but rather because Mosheh forbad
us to eat the limb of a live animal when he commanded us at Sinai that the limb of live animals
should remain forbidden. So too, we do not circumcise ourselves because Avraham circumcised
himself and his household, but rather because God commanded us through Mosheh to
circumcise ourselves the way Avaraham, may peace be upon him, did. So too, with regards to
the Gid HaNasheh, we are not continuing the prohibition of Yaakov Avinu, but rather the
command of Mosheh Rabbenu. See that it says “six hundred and thirteen commandments were
said to Mosheh at Sinai, and all of these are in the category of Mitzvot.
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The seven commandments of the children of Noach are another topic, and specific Torah just for
the children of Noach and not for Jews at all. If Jews had not been commanded at Sinai
regarding the six hundred and thirteen commandments they would have been exempt even from
the seven commandments, for Jews have left the category of the children of Noach... And
because a blind person was not commanded at Sinai, in fact he is exempt even from the seven
commandments for it should not be understood that a Jew is also a child of Noach but he has an
additional holiness of a Jew... rather Jews have totally left the category of the children of Noach
and they are only obligated in the commandments that Jews were commanded about at Sinai.
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For a long time | have explained that even if we say that [a blind person] is exempt from all
commandments, even prohibitions, nevertheless the commandments about which that the
children of Noach are commanded, he is also obligated [to fulfill]. There is no reason to say that
he should be worse than a child of Noach. Given he may not have been sanctified at Sinai, but
he has not left the holiness of the children of Noach, and with regards to the children of Noach
blind people are obviously obligated as well, as they have no verse to exclude them, and this is
not the place to write at length.
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This is what is said “And he said, God came from Sinai and shone froth from Seir, he appeared
from Mount Paran...”

Originally, He went to Esav in Har Seir and said to them, “Do you want to accept the Torah?”
They said, “What is written in it?” He responded, “Do not kill.” They said to him, “the
blessing which our father blessed us with was ‘on your sword you shall live.” We cannot
live without it. And they did not accept it.

He went to the children of Yishamel in the desert of Paran and said to them, “Do you want to
accept the Torah?” They said, “What is written in it?” He responded, “Do not steal.” They
said to him, “Our inheritance from our father is ‘his hand is in everything and that hand of
allisin him.” We cannot live without it. And they did not accept it.

He went to Ammon and Moav and said to them, “Do you want to accept the Torah?” They said,
“What is written in it?” He responded, “Do not commit adultery.” They said to him, “the
main part of all those people is mamzerut, as it says ‘and the two daughters of Lot became
pregnant from their father.” We cannot live without it. And they did not accept it.

He came to Israel and said to them, “Do you want to accept the Torah.” They said to him, “Yes,
yes! All that God has said we will do and we will listen!” After all this praise he said “I am the
man who has seen affliction.”
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Don’t kill, don’t commit adultery, don’t steal, don’t testify about your friend falsely.
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My nation, the children of Israel, do not be murderers, or friends of murderers, or partners with
murderers, and do not be seen in the congregation of Israel with murderers, and your children
shall not come after your and learn to be with murderers, for due to the sin of murder the sword
goes out on the world.

Do not commit adultery: My nation, the children of Israel, do not be adulterers, or friends of
adulterers, or partners with adulterers, and do not be seen in the congregation of Israel with
adulterers, and your children shall not come after your and learn to be with adulterers, for due to
the sin of adultery the death goes out on the world.

Do not steal: My nation, the children of Israel, do not be thieves, or friends of thieves, or partners
with thieves, and do not be seen in the congregation of Israel with thieves, and your children
shall not come after your and learn to be with thieves, for due to the sin of theft famine goes out
on the world.



Do not testify: My nation, the children of Israel, do not testify about your friends falsely, or
friends of those who testify falsely, or partners with those who testify falsely, and do not be seen
in the congregation of Israel with those who testify falsely, and your children shall not come
after your and learn to be with those who testify falsely, for due to the sin of testifying falsely
clouds disappear and rain does not fall and drought comes to the world.



